UNIT 7
PRACTICAL ENGLISH 'A BOAT TRIP'

1a. Do you like boat trips?

No, I don't because I'm always seasick on a boat or ship and I'm afraid of deep water.
Or

Yes, I do. I love the open space of the sea or lake and feeling the wind on my face.

1b. Before you go on a trip you may want to get some information. What questions can you

ask about the things below?

1.

2.

AN e

the time the trip starts

the length of the trip

. the programme of the trip
. the food

. the price

. Listen to Mark and Allie. What questions did they ask to get the information above?
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3. Look at the dialogue, listen one more time and complete the missing words (A = Allie, M =
Mark, MA = Man).

M: Hi, Allie. How are you today?

A: Much better.

M: Good. Are you going to be enough with just that sweater? It might be a little cold
on the boat.

A: Tl be fine. Are we going to to the bay?

M: No, it's too far. It's if we get a cab.

A: How long does it take by cab?

M: About minutes.

A: And how long's the boat trip?

M: I'm not sure. I think it's an hour. ?

A: Well, I have to be back here by 1:00 — I'm expecting an phone call.
M: Not from Brad, I hope?

A: Well, actually... No, of not! From the New York office.

M: OK, let's go.

M: Good morning.
MA: Good morning, sir.
M: What time does the next boat leave?

MA: 10 o'clock.

A: How long does it take?

MA: an hour.

M: And where exactly does the boat go?

MA: It goes the bridge, Angel Island and Alcatraz and then
back here.

A: Can we get anything to eat or drink on the boat?

MA: Yes, ma'am, a snack bar.

M: Can I have two tickets, please?

MA: Sure, two

M: How much is that?
MA: That's $40.

M: Here you are.

MA: Thank you, sir.
M: Thank you.
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4. Match the sentences from the dialogue 1-23 to their translation a)-z).

1. M: Hi, Allie. How are you feeling today?

2. A: Much better.

3. M: Good. Are you going to be warm enough
with just that sweater? It might be a little cold on
the boat.

4. A: I'll be fine. Are we going to walk to the
bay?

5. M: No, it's too far. It's better if we get a cab.
6. A: How long does it take by cab?

7. M: About ten minutes.

8. A: And how long's the boat trip?

9. M: I'm not sure. I think it's an hour. Why?

10. A: Well, I have to be back here by 1:00 — I'm
expecting an important phone call.

11. M: Not from Brad, I hope?

12. A: Well, actually... No, of course not! From
the New York office.

13. M: What time does the next boat leave?

14. A: How long does it take?

15. MA: About an hour.

16. M: And where exactly does the boat go?

17. MA: It goes under the bridge, around Angel
Island and past Alcatraz and then back here.

18. A: Can we get anything to eat or drink on the
boat?

19. MA: Yes, ma'am, there's a snack bar.

20. M: Can I have two tickets, please?

21. MA: Sure, two adults.

22. M: How much is that?

23. MA: That's $40.

a) Bo, musze by¢ z powrotem tutaj do 1:00 —
spodziewam si¢ waznego telefonu.

b) Okoto godziny.

c) Pewnie, dwoch dorostych.

d) A gdzie doktadnie ptynie todka?

e) Nie jestem pewien. Chyba godzing. Dlaczego?

f) Bedzie $ 40.

g) Tak, jest tu bar z przekaskami.

h) Ile pojedziemy taksowka?

1) A jak dtugo bedzie trwac wycieczka?

) Ile ptace?

k) Mam nadziej¢, ze nie od Brada?

1) O ktorej wyptywa kolejna todka?

m) Okolo dziesi¢ciu minut.

n) Jak dhugo to trwa?

0) Czes¢ Allie. Jak si¢ dzisiaj czujesz?

p) Bedzie dobrze. Idziemy pieszo do zatoki?

r) Ptynie pod most, wokot wyspy Angel i obok
Alcatraz, a potem z powrotem tutaj.

s) To dobrze. Bedzie ci wystarczajaco cieplo tylko w
tym swetrze? Na todce moze by¢ troszke zimno.

t) Czy mozemy zamowi¢ co$ do jedzenia lub picia na
todce?

u) Czy moge prosi¢ o dwa bilety?

w) Nie, to za daleko. Lepiej jesli wezmiemy
taksowke.

y) Duzo lepie;.

z) Coz, wlasciwie... Nie, oczywiscie, ze nie! Z biura
z Nowego Yorku.
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A BOAT TRIP

M: Hi, Allie. How are you feeling today?

A: Much better.

M: Good. Are you going to be warm enough

with just that sweater? It might be a little cold on

the boat.

A: T'll be fine. Are we going to walk to the bay?
M: No, it's too far. It's better if we get a cab.

A: How long does it take by cab?

M: About ten minutes.

A: And how long's the boat trip?

M: I'm not sure. I think it's an hour. Why?

A: Well, I have to be back here by 1:00 — I'm
expecting an important phone call.

M: Not from Brad, I hope?

A: Well, actually... No, of course not! From the
New York office.

M: OK, let's go.

BUYING TICKETS

M: Good morning.

MA: Good morning, sir.

M: What time does the next boat leave?
MA: At 10 o'clock.

A: How long does it take?

MA: About an hour.

M: And where exactly does the boat go?
MA: It goes under the bridge, around Angel
Island and past Alcatraz and then back here.
A: Can we get anything to eat or drink on the
boat?

MA: Yes, ma'am, there's a snack bar.

M: Can I have two tickets, please?

MA: Sure, two adults.

M: How much is that?

MA: That's $40.

M: Here you are.

MA: Thank you, sir.

M: Thank you.

WYCIECZKA EODKA

M: Czes$¢ Allie. Jak si¢ dzisiaj czujesz?

A: Duzo lepie;.

M: To dobrze. Bedzie ci wystarczajaco ciepto tylko w
tym swetrze? Na l6dce moze by¢ troszke zimno.

A: Bedzie dobrze. Idziemy pieszo do zatoki?

M: Nie, to za daleko. Lepiej jesli wezmiemy
taksowke.

A: Ile pojedziemy taksowka?

M: Okoto dziesigciu minut.

A: A jak dtugo bedzie trwa¢ wycieczka?

M: Nie jestem pewien. Chyba godzing. Dlaczego?

A: Bo, musze by¢ z powrotem tutaj do 1:00 —
spodziewam si¢ waznego telefonu.

M: Mam nadzieje, ze nie od Brada?

A: Co6z, whasciwie... Nie, oczywiscie, ze nie! Z biura
z Nowego Yorku.

M: Dobrze, chodzmy.

KUPOWNIE BILETOW

M: Dzien dobry.

MA: Dzien dobry.

M: O ktorej wyptywa kolejna toédka?

MA: O 10:00.

A: Jak dlugo to trwa?

MA: Okoto godziny.

M: A gdzie doktadnie ptynie 16dka?

MA: Ptynie pod most, wokot wyspy Angel 1 obok
Alcatraz, a potem z powrotem tutaj.

A: Czy mozemy zamowic co$ do jedzenia lub picia
na todce?

MA: Tak, jest tu bar z przekgskami.

M: Czy mogg prosi¢ o dwa bilety?

MA: Pewnie, dwoch dorostych.

M: Ile ptacg?

MA: Bedzie $ 40.

M: Proszeg.

MA: Dzi¢kuje.

M: Dzi¢kuje.
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UNIT 7
SOCIAL ENGLISH 'ON THE BOAT'

1. If you fell in love with someone who lives far away from you, for example in the USA, would
you move there?

No, I wouldn't. I can't imagine living far from my family and friends. Besides, I like my country — I

love its culture and people who live here so I think I wouldn't feel at home abroad, you know what 1

mean?

or

Why not? Love is more important than a place you live in. What is more, nowadays technology is
really advanced so I can contact my family and friends via the Internet. I can also visit my country

from time to time because travelling by plane isn't as expensive as it was in the past.

2. Listen to the dialogue and answer the questions below.
Could Allie live in San Francisco?
Is Allie warm enough in her sweater?

What does Mark ask the man to do?

YOUR NOTES
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3. Look at the dialogue, listen one more time and complete the missing words (A = Allie, M = Mark,

MA = Man, T = Tannoy).

M: So, what do you think of San Francisco?
A:lt's , Mark. I love it.

M: Better than Londn?

A: Not better. .

M: Do you think you could live here?

A: No, I don't think so.

M: Oh, why?

A: Well, it's a long way from London. I think I'd
M: Could you live

A: Maybe. Why do you ask?

M: Oh, no . I just wondered.

T: On your left you can see the island of Alcatraz.

M: Look, can you see that building? That used to be the

museum now.

A: Where are we going for dinner tonight?
M: It's a .

A: I'm really looking forward to it.

M: Me too.

A: Oh, I'm cold.

M: Do you want to my coat?
A: No. It's OK. I'm gonna to miss you, Mark.
M: Hey, excuse me!

MA: Sure. Are you ready?
A: Ready.

MA: Say !

else — but in Europe?

all my family and friends.

, but it was closed in 1963. It's a

you take a photo of us, please?

4. Match the sentences from the dialogue 1-23 to their translation a)-z).

1. M: So, what do you think of San Francisco?

2. A: It's beautiful, Mark. I love it.

3. M: Better than Londn?

4. A: Not better. Different.

5. M: Do you think you could live here?

6. A: No, I don't think so.

7. M: Oh, why?

8. A: Well, it's a long way from London. I think I'd miss
all my family and friends.

9. M: Could you live somewhere else — but in Europe?
10. A: Maybe. Why do you ask?

11. M: Oh, no reason. I just wondered.

12. T: On your left you can see the island of Alcatraz.
13. M: Look, can you see that building? That used to be

the prison, but it was closed in 1963. It's a museum now.

14. A: Where are we going for dinner tonight?
15. M: It's a surprise.

16. A: I'm really looking forward to it.

17. M: Me too.

18. A: Oh, I'm cold.

19. M: Do you want to borrow my coat?

20. A: No. It's OK. I'm gonna to miss you, Mark.
21. M: Hey, excuse me! Could you take a photo of us,
please?

22. MA: Sure. Are you ready?

23. MA: Say cheese!

a) Oh, bez powodu. Tylko si¢ zastanawiatem.

b) Nie, jest dobrze. Bedg za tobg teskni¢, Mark.

¢) Przepraszam! Czy méglby pan nam zrobi¢ zdjecie?
d) Popatrz, widzisz ten budynek? To byto kiedy$

wigzienie, ale zamknigto je w 1963. Teraz to jest muzeum.

e) Nie lepsze. Inne.

f) To niespodzianka.

g) Czy chcesz pozyczy¢ moja kurtke?

h) Mogtabys$ mieszka¢ gdzie$ indziej — ale w Europie?
i) Lepsze niz Londyn?

j) Po panstwa lewej wida¢ wyspe¢ Alcatraz.
k) Czy myslisz, ze mogtabys tu mieszkac?
1) Gdzie idziemy dzisiaj na kolacj¢?

m) Naprawde nie mogge si¢ doczekac.

n) Ja tez.

0) Powiedzcie 'cheese'!

p) Oh, dlaczego?

r) Jest pickne, Mark. Bardzo mi si¢ podoba.
s) Oh, zimno mi.

t) By¢ moze. Dlaczego pytasz?

u) Wigc, co myslisz o San Francisco?

w) Pewnie. Gotowi?

y) Nie, nie sadze.

z) Céz, to daleko od Londynu. Mysle, ze tesknitabym za

calg rodzing i przyjaciotmi.
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M: So, what do you think of San Francisco?
A: It's beautiful, Mark. I love it.

M: Better than Londn?

A: Not better. Different.

M: Do you think you could live here?

A: No, I don't think so.

M: Oh, why?

A: Well, it's a long way from London. I think I'd
miss all my family and friends.

M: Could you live somewhere else — but in
Europe?

A: Maybe. Why do you ask?

M: Oh, no reason. I just wondered.

T: On your left you can see the island of
Alcatraz.

M: Look, can you see that building? That used
to be the prison, but it was closed in 1963. It's a
museum now.

A: Where are we going for dinner tonight?

M: It's a surprise.

A: I'm really looking forward to it.

M: Me too.

A: Oh, I'm cold.

M: Do you want to borrow my coat?

A: No. It's OK. I'm gonna to miss you, Mark.
M: Hey, excuse me! Could you take a photo of
us, please?

MA: Sure. Are you ready?

A: Ready.

MA: Say cheese!

M: Wigc, co myslisz o San Francisco?

A: Jest pigkne, Mark. Bardzo mi si¢ podoba.
M: Lepsze niz Londyn?

A: Nie lepsze. Inne.

M: Czy myslisz, ze moglaby$ tu mieszkac?
A: Nie, nie sadze.

M: Oh, dlaczego?

A: Coz, to daleko od Londynu. Mysle, ze
tesknitabym za catg rodzing i przyjacioimi.
M: Mogtabys$ mieszka¢ gdzies indziej — ale w
Europie?

A: By¢ moze. Dlaczego pytasz?

M: Oh, bez powodu. Tylko si¢ zastanawiatem.

T: Po panstwa lewej wida¢ wyspg Alcatraz.
M: Popatrz, widzisz ten budynek? To bylo
kiedy$ wigzienie, ale zamknigto je w 1963.
Teraz to jest muzeum.

A: Gdzie idziemy dzisiaj na kolacj¢?

M: To niespodzianka.

A: Naprawde nie moge si¢ doczekac.

M: Ja tez.

A: Oh, zimno mi.

M: Czy chcesz pozyczy¢ moja kurtke?

A: Nie, jest dobrze. Bede za tobg tesknic,
Mark.

M: Przepraszam! Czy mogltby pan nam zrobic¢
zdjecie?

MA: Pewnie. Gotowi?

A: Gotowi.

MA: Powiedzcie 'cheese'!
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